
सपनɉ के से Ǒदन
गुरदयाल ͧसहं

Ĥæ न:-1 कोई भी भाषा आपसी å यवहार मɅ बाधा नहȣ बनती – पाठ के

यह ͩकस अशं से ͧसƨ होता हɇ ?

उ× तर:-1 लेखक ने कहानी मɅ ͧलखा है उनके आधे से अͬधक साथी

राजè थान या हǐरयाणा से आकर मंडी मɅ  å यापार या दकुानदारȣकरने

आए पǐरवारɉके थे । जब सब बहुत छोटे थे तो लेखक उनकȧ बोलȣ कम

समझपाते  थे । उनके कुछ शÞ द सुनकर लेखक को हँसी भी आने

लगती थी  परंत ु खेलते तेा  सभी एक दसूरे  कȧ बात अÍ छȤ तरह

समझ लेते थे  पाठ के इस कंध से ये è पç ट हेाता है ͩक कोई भी भाषा

आपसी å यवहार मɅ बाधा नहȣ बनती है ।

Ĥæ न:-2 पीटȣ साहब कȧ शाबाश फौज के तमगɉ सी È यɉ लगती थी

?è पç ट कȧिजए ।

उ× तर:-2 लेखक के पीटȣ माè टर बहुत कठोरè वभाव  वाले å यिÈत थ े वे

जब कभी è काउट कȧ परेड करात े ताे  यǑद ͪवघाथȸ  कोई  गलती नहȣ

करते  तो कभी – कभी  पीटȣ माè टर अपनी  चमकȧलȣ ऑखंɅ  झपकते

हुए शाबाश कह देते तेा ͪवघाथȸ  को लगता जैसे  उÛ हेाने ͩकसी फौज

के सारे तमगɅ जीत  ͧलये  हो  ऐसा इसͧलए हेाता है È यɉͩक रोज

फटकारने वाले  केाई  अपनाप यǑद साल मɅ एक बार शाबाशकह दे  तेा

वह  चम× कार  जैसे लगन ेलगताहै ।



Ĥæ न:-3 नयी Įेणी मɅ जाने और नयी काͪपयɉ और पुरानी ͩकताबɉ से

आती ͪवशेष गंध से लेखकका बालमनÈ यɉ   उदास  हो उठता  था ?

उत ्तर:-3 नयी Įेणी मɅ आने का लेखक को कभी भी शौक नहȣ होता

था  उसे अपनी नयी काͪपयɉ और परुानी ͩकताबɉ से गंध सी आती थी

िजसका कारण लेखकने ͧलखा  है ͩक आगे कȧ Įेणी केा मुिæकल पढाई

और नए  माè टरɉ  से ͪपटाई  का ढर उनके भीतर कहȣ जमकर बैठ

गया था ।

Ĥæ न:-4 è काउटपरेड करतेसमय लेखक  अपने को मह× वपूण[ आदमी

फौजी  जवान È यɉ समझने लगा था ?

उ× तर:-4 माè टर Ĥीतमचदं जब लेखक को è काउटɉ  कȧ पेरड करवाते तो

लेÝट – राइट कȧ आवाज या मँुह मɅ लȣ Ǒहमलज स ेमाच[ कराया करते

ͩफर राइट टन[ या लेÝट टन[या अबाऊट टन[  कहने पर छोटे –  छोटे

बूटɉ  कȧ एͫडयɉ पर दॉएं बाऍ ंया एकदमपीछे  मुडकर बूटɉ  कȧ ठक –

ठक  करते  अकडकर  चलते  तो लखेक को लगता  जैस े वे ͪवघाथȸ

नहȣ बहुत  मह× वपूण[ आदमी फौजी जवान हɉ ।

Ĥæ न:-5 हेडमाè टर शमा[ जी ने पीटȣ साहब  को È यɉ मुअ× तल कर

Ǒदया ?

उ× तर:-5 पीटȣ  माè टर साहब  केा एक बार क¢ा मे फारसी  पढाने

को काम Ǒदया उÛ होनɅ  बÍ चɉ  को शÞ द Ǿप याद करने को Ǒदए  अगले

Ǒदन जब  उÛ हɉने  बÍ चɉ  को शÞ दǾप नहȣ सुना पाया जब पीटȣ साहब

ने Đोͬधत होते हुए सभी ͪवघाͬथयɉ को मुगा[  बनकर पीठ  ऊँची



रखनेकȧ सजा दे दȣ उसी समय हेडमाè टर साहब वहॉ ं स े Ǔनकलेऔर

उÛ हɉन ेबÍ चɉ केा इस Ĥकार कȧ कठोर सजा भगुवते  हुए देखा तो उÛ हɅ

बहुत  बुरा  लगा और  उÛ हɉने उसी समय पीटȣ माè टर साहब को

नौकरȣ से मअु× तल कर Ǒदया ।

Ĥæ न:-6 लेखक के अनुसार उÛ हɅ è कूल खुशी से भाग जाने कर जगह न

लगाने पर भी कब और È यɉ उÛ हɅ è कूल जाना अÍ छा लगन ेलगा

उ× तर –6  लेखक के अनुसार उÛ हɅ è कूल जाना कभी भी अÍ छा नहȣं

लगता था। अͬधकतर उÛ के सभी साथी  रोते ͬचã लाते हȣ è कूल जाया

करते थे । परंतू  कभी –कभी उÛ हɅ è कूल जताना अÍ छा भी लगता था।

वह जब उनके è काउǑटगं के माè टर उÛ हɅ अß यास कराया करते थे । तो

उनके हाथɉ मɅ नीलȣ पीलȣ झंͫडयɉ देकर वन टू Ġी करते और झंͫडया

ऊपर नीचे करवाते तो हवा मɅ लह राती और फडफडाती झंͫ डयॉ ंके साथ

खाकȧ वदȹ तथा गले मɅ दो रंगा Ǿमाल लटकाना लेखक को बहुत अÍ छा

लगता था ।

Ĥæ न-7 लेखक  अपने हाğ जीवन मɅ è कूल से छुǑ͠यɉ मɅ ͧमल ेकाम को

पूरा करने के ͧलए È या -2 योजनाऍ ंबनाया करता था? और उसे पूरा न

कर पानेकȧ िèथǓत मɅ ͩकस कȧ भॉतंी “बहादरु” बनने कȧ कã पना करता

था ?

उ× तर:-7 लेखक जब è कूल मɅ पढते थे , तो उनको गͬग[यɉ मɅ दो महȣने

कȧ छुǑ͠यॉ ंͧमलती थी। िजनमɅ से पहला महȣना è कूल स ेͧमल ेखेल-कूद

मɅ Ǔनकालन देते थ े । और दसूरे महȣन ेè कूल से ͧमले हुए छुǑ͠यɉ के



गहृकाय[ को परूा करन ेका Ǒहसाब लगाने लगते । जैसे गͨणत मɅ उÛ हɅ

दो सौ सवाल करने होते थे । तो वे अपने मन मे सोचते ͩक अगर दस

सवाल रोज कǾँगा तो बीस Ǒदन मɅ काम पूरा हो जाएगा। और ͩफर वे

दस Ǒदन और खले-कूद मɅ ǒबता देते । जब बीस Ǒदन रह जाते तो

लेखक सोचता ͩक पंġह सवाल ĤǓतǑदन करके पंġह Ǒदन मɅ हȣ काम पूरा

कर लँूगा ।

इसी Ĥकार Ǒदन बीतते जाते और लखेक अपना काम पूरा नहȣ कर पाता

। अंत मɅ लखेक अपने उन सहपाǑठयɉ कȧ तरह सोचने लगताजो è कूल

का काम करने कȧ वजह माè टरɉ कȧ ͪपटाई खना सौदा समझत ेथे ।

Ĥæ न:-8 पाठ मɅ वͨण[त घटनाओं के आधार पर पीटȣ सर कȧ चाǐरǓतक

ͪवशेषताओं पर Ĥकाश डाͧलए ।

उ × तर:-8 सपनɉके से Ǒदन पाठ के Ĥमुख  पाğ  माè टर ĤǓतपचदं के

चǐरğ  कȧ Ǔनà नͧलͨखत ͪवशेषतॉएं है ।

अनुशासन ͪĤय :- माè टर Ĥीतमचंद   को अनशुासन बहुत ͪĤय था

ͪवघालय मे यǑद कोई ͪवघाथȸ अनुशासन तोडने कȧ सोचता तो वे उसकȧ

चमडी उधेड देन ेको तयैार रहत े।

सÉ त अÚ यापक :- माè टर Ĥीतमचदं के बारे मɅ लखेक न ेͧलखा है ͩक

उनके जैसा सÉ त अÚ यापक लेखक न ेअपनी िजंदगी मɅ नहȣ देखा था

उÛ हɉने क¢ा चार के बÍ चɉ को भी शÞ दǾप न सुनाने पर मुगा[ बननकेȧ

सजा  दे दȣ थी ।



डरावना å यिÈत× व :- माè टर Ĥीतमचदं कठोर è वभाव के हȣ नहȣ Ø £े

बिãक उनका å यिÈत× व भी  भयभीत  करन े वालाथा  । उनका

Ǒठगनाकद  दबुला -पतला  परंतु  गठȤला शरȣर  माता के दागɉ से भरा

हुआ चेहरा और बॉजं  सी तेज  ऑखें  खाकȽ  वदȹ  चमड ेके चौड ेपंजɉ

वालेबूट सभी कुछ  हȣ भयभीत  करनवेाला हुआ करता ।

पͯ¢यɉके ĤǓत Ĥेम :- अ× यंत  कठोर è वभाव होनेके बावजदू  भी माè टर

Ĥीतमचंद  को पͯ¢यɉ  स ेबहुत Ĥेम था  उÛ होने अपने घर मɅ दो तोते

पाल रखे थे िजÛ हɅ  वो ĤǓतǑदन बादामकȧ ͬगǐर छȤलकर ͨखलाया करते

थे और उनसे मीठȤ –मीठȤ  बातɅ ͩकया करते थे ।

Ĥæ न:-9 ͪवघाͬथयɉकेा अनुशासन मे रखने के ͧलए पाठ  मɅ अपनाई

गई  युिÈतयɉ  और वत[मान  मɅ è वीकृत  माÛ यताओं  के संबंध  मɅ

अपन े ͪवचार कȧिजए ।

उ× तर:-9 ͪवघाͬथयɉ  को अनुशासन  मे रखने के ͧलए वत[मान कȧ

è वीकृत   माÛ यताओं  मɅ मानवीय मूã यɉ  पर अͬधक Ú यान Ǒदया

जाताहै   ͪवघाͬथयɉ के अͬधकारेां का Ú यान रखा  जाता है  पहले

जमाने मे ͪवघाͬथयɉ केा अनुशासन  मɅ  रखने के ͧलए  शारȣǐरक  और

मानͧसक दंड  को मह× व Ǒदया जाता था उनमɅ मारपीट  तथा मुगा[

आǑद  बनाकर  मन मɅ भय  बैठाया  जाता था  िजससे वे ͪवघालय

के Ǔनयमɉ  का पालन करɅ परंत ु आजकल अनुशासन बनाए  रखने के

ͧलए आ× मǓयğंण पर बल Ǒदया जाताहै  ।  अÍ छे å यवहार  अÍ छा काय[

करने पर उÛ हɅ  Ĥो× साǑहत  ͩकया जाता है  छाğɉ म ेè नेह सहानुभूत



एंव  सà मानपूव[क  å यवहारकरने जैसे   मानवीय  मूã यɉ  कȧ è थापना

कȧ जाती है  इतना हȣ नहȣ  ͧश¢ण ͪवͬध रचना× मक  एंव Ĥयोगा× मक

गǓतͪवͬधयɉ  को भी ͧमलाया गया है  शारȣǐरक व मानͧसक Ĥताडनाको

दÖ डनीय अपराध  घोͪषत ͩकयागया है ।


